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Приложение № 1 

к Договору №____ 

на оказание юридических услуг 

от _____2019 г. 

 

Техническое задание 

 

Annex No.1 

to the Legal Services Contract No. ___ dated 

_____ 2019 

 

 

Terms of Reference 

 Акционерное общество «Экспортное 

гарантийно-страховое общество», в 

дальнейшем именуемое «Заказчик», 

юридический адрес: Прага 1, ул. Водичкова 

34/701, почтовый индекс 11121, 

регистрационный номер: 45279314, 

учетный номер налогоплательщика  

______________, в лице ______________, c 

одной стороны, 

 и 

 ООО «Правовой Гарант» (далее и 

везде – «Исполнитель») в лице 

генерального директора Хаскельберга Ильи 

Григорьевича, действующего на основании 

Устава, с другой стороны,  

 по отдельности и совместно 

именуемые, в дальнейшем соответственно 

«Сторона» и «Стороны», оформили 

настоящее Техническое задание 

(Приложение № 1) о нижеследующем: 

 

 

          Exportní garanční a pojišťovací 

společnost, a.s. (Export Guarantee Insurance 

Company Joint Stock Company), hereinafter 

referred to as the “Customer”, registered 

address: Prague 1, ul. Vodičkova 34/701, zip 

code 11121, registration number: 45279314, 

tax registration number: 

__________________, represented by 

____________________ on one part, 

       

         and  

         Law Guarantor LLC, hereinafter referred 

to as the "Contractor", represented by general 

director Khaskelberg Ilya Grigorievich, acting 

under the Charter, on the other part, 

 

individually and jointly referred to as the 

"Party" and the "Parties", have issued these 

Terms of Reference (Annex No. 1) as follows: 

1. Предмет поручения Заказчика 

Исполнителю – Заказчик поручает 

Исполнителю осуществить комплекс 

юридических и фактических действий, 

связанных с целью получения Заказчиком 

средств в связи с задолженностью общества 

с ограниченной ответственностью «РИА 

«Панда» (Россииская Федерация, ИНН 

xxxxxxxxxx, ОГРН xxxxxxxxxxxxx) , 

общества с ограниченной ответственностью 

«Завод имени академика В.П. Филатова» 

(Россииская Федерация, ИНН: xxxxxxxxxx, 

ОГРН: xxxxxxxxxxxxx) , перед ЮниКредит 

Банк Чешская Республика а.с.  в 

соответствии с Договором экспортного 

кредита № ВСxxxxx от xx декабря xxxx г. , в 

дальнейшем именуемую «Задолженность», 

права на получение которой Заказчик 

получает вместе с иными правами, в том 

числе залоговыми, которые обеспечивают 

указанную Задолженность.    

 

1. The subject matter of the mandate from the 

Customer to the Contractor – the Customer 

mandates the Contractor to undertake a 

complex of legal and other acts connected with 

the purpose of receipt by the Customer of the 

funds in connection with the indebtedness of 

xxx xxxxx xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx (xxx 

xxxxxxx xxxxxxxxxx, xxx: xxxxxxxxxx, 

xxxx: xxxxxxxxxxxxx), xxxxxxxxxxx x.x. 

xxxxxxx xxxxx xxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxxx 

(xxx xxxxxxx xxxxxxxxxx, xxx: xxxxxxxxxx, 

xxxx: xxxxxxxxxxxxx)  to xxxxxxxxx xxxx 

xxxxx xxxxxxxx x.x.  pursuant to xxx xxxxxx 

xxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxx xxxxxxxx 

xx, xxxx , hereinafter referred to as the 

“Indebtedness”, the rights to the receipt of 

which are being transferred to the Customer 

alongside with other rights, including pledges, 

which securitize the said Indebtedness. 
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2. Исполнитель осуществляет оказание 

следующих юридических и иных услуг, а 

также действий от имени, в интересах и за 

счет Заказчика:  

 

а) анализ юридических аспектов 

сложившейся ситуации и правовой базы для 

получения средств Заказчиком и 

представление Заказчику рекомендаций в 

отношении действий по представлению и 

защите интересов Заказчика; 

б) переговоры в процессе банкротства в 

отношении ООО «РИА Панда»  и ООО 

«Завод имени академика В.П.Филатова»  с 

потенциальными покупателями прав 

требования с целью согласования условий и 

заключения сделки (сделок) уступки прав 

требования, в результате которой (которых) 

права на получение Задолженности будут 

приобретены у Заказчика третьим лицом 

(лицами) за сумму не менее ____________; 

в) представление интересов Заказчика в 

делах о банкротстве ООО «РИА Панда»  и 

ООО «Завод имени академика 

В.П.Филатова»  и иных судебных делах, 

включая, но не ограничиваясь организацией 

требуемых публикаций, представлением 

интересов Заказчика на собраниях 

кредиторов и в судах, а также на стадии 

исполнительного производства; 

г) представление интересов Заказчика в 

правоохранительных и иных компетентных 

органах и организациях; 

д) иные юридические услуги, необходимые 

для получения Заказчиком сумм 

Задолженности путем уступки прав на 

получение Задолженности, получение 

средств от реализации имущества ООО 

«Риа Панда»  и/или ООО «Завод имени 

академика В.П.Филатова»  в процессе их 

банкотства или иными предусмотренными 

применимым законодательством способами. 

2. The Contractor shall provide the following 

legal and other services, as well as activities in 

the name, in the interest and at the expense of 

the Customer: 

 

a) review of legal aspects of the situation and 

the legal basis for receipt of funds by the 

Customer and provision to the Customer of 

recommendations in relation to the activities to 

represent and protect the interests of the 

Customer; 

b) negotiations in the course of the bankruptcy 

proceedings relating to LLC “xxx xxxxx”  and 

LLC “xxxxxxxxxxx x.x.xxxxxxx xxxxx”  with 

potential buyers of the rights of claim with a 

view to agree the terms and conclude the deed 

(deeds) of assignment of claim rights, as the 

result of which the rights to receive the 

Indebtedness are to be acquired from the 

Customer by a third party (parties) at the 

consideration of not less than _____________; 

 

c) representation of the interests of the 

Customer in the bankruptcy cases of LLC “xxx 

xxxxx”  and LLC “xxxxxxxxxxx x.x.xxxxxxx 

xxxxx”  and in other court cases, including but 

not limited by the organization of required 

publications, representation of interests of the 

Customer at the meetings of creditors and in 

courts, and also at the stage of enforcement 

procerdings; 

d) representation of interests of the Customer 

with law enforcement and other competent 

agencies and organizations; 

e) other legal services required for the receipt 

by the Customer of the amounts of the 

Indebtedness by way of assignment of rights to 

claim the Indebtedness, receipt of funds from 

the auctioning of the assets of LLC “xxx 

xxxxx”  and LLC “xxxxxxxxxxx x.x.xxxxxxx 

xxxxx”  in the course of their bankruptcy 

proceedings or by other means as provided by 

the applicable law. 

 

 

 

 

3. Вознаграждение Исполнителя составляет  

x (пять) процентов  от сумм, которые будут 

получены Заказчиком в соответствии с 

настоящим Приложением № 1. 

 

3. The remuneration of the Contractor shall 

constitute the amount of x (xxxx) xxx xxxx  of 

the funds to be received by the Customer as per 

this Annex № 1. 
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В случае поступления средств Заказчику 

траншами вознаграждение Исполнителя 

выплачивается пропорционально каждого 

транша к общей определенной в 

соответствии с данным способом выплат 

суммой, причитающейся Заказчику. 

 

Причитающиеся Исполнителю суммы 

подлежат выплате в течение 10 (десяти) 

банковских дней с даты поступления 

соотвествующих сумм на банковский счет 

Заказчика. 

 

 

 

4. В дополнение к вознаграждению 

Исполнителя в соответствии с п. 3 

настоящего Приложения предусмотренные 

Приложением № 2 к Договору на оказание 

юридических услуг расценки и порядок 

возмещения расходов Исполнителя 

применяются к работам Исполнителя по 

предмету настоящего Приложения № 1 в 

следующем порядке: 

 

4.1. Сумма такого дополнительного 

вознаграждения Исполнителя не может 

превышать xxxx (две тысячи) евро xx 

центов в месяц начиная с месяца введения в 

отношении ООО «Завод имени академика 

В.П.Филатова»  процедуры наблюдения в 

деле о банкротстве данного ООО в 

Арбитражном суде г. Санкт-Петербурга и 

Ленинградской области.  

 

 

4.2. При необходимости оказания 

Исполнителем услуг Заказчику в объеме 

большем, чем на указанную сумму в месяц, 

в рамках услуг по сопровождению дела о 

банкротстве ООО «Завод имени академика 

В.П.Филатова»  такие услуги подлежат 

оказанию Заказчику Исполнителем в 

требуемом объеме без выставления 

Исполнителем Заказчику дополнительных 

счетов.  

 

4.3. Сторонами также согласовано, что 

подлежащая выплате в соответствии с п. 3 

настоящего Приложения сумма 

вознаграждения Исполнителя подлежит 

уменьшению на сумму расходов 

In case of receipt of funds in tranches the 

remuneration of the Contractor shall be 

payable in proportion of each tranche to the 

total amount due to the Customer in 

accordance with the particular determined 

method of receipt of funds. 

 

The amounts payable to the Contractor shall be 

transferred within 10 (ten) banking days since 

the date of receip of the appropriate amounts to 

the bank account of the Customer.  

 

 

 

 

4. In addition to the remuneration of the 

Contractor as per item 3 of this Annex the rates 

of the remuneration and order of 

reimbursement of expenses of the Contractor 

established in Annex № 2 to the Legal services 

contract shall apply to the works of the 

Contractor on the subject matter of this Annex 

№ 1 in the following order: 

 

 

4.1. The amount of such additional 

remuneration of the Contractor shall not 

exceed xxxx (xxx xxxxxxxx) xxxxx xx xxxxx 

x xxxxx xxxxxxxx xxxxxx xxx xxxxx xx 

xxxxxxxxxxxx xx xxxxxxx xx xxx 

xxxxxxxxxxx x.x.xxxxxxx xxxxx xxx  of the 

procedure of observation within the framework 

of the bankruptcy case of the mentioned LLC 

at the Arbitrazh Court of St.-Petersburg and 

Leningrad Oblast. 

 

4.2. Should necessity arise in the provision by 

the Contractor to the Customer of services in 

volume greater than corresponding to the 

amount indicated in a given month within the 

framework of services in respect o the 

bankruptcy of the xxxxxxxxxxx x.x.xxxxxxx 

xxxxx xxx  such services shall be provided by 

the Contractor to the Customer without 

issuance by the Contractor of additional 

invoices to the Customer. 

 

4.3. The Parties have also agreed that the 

amount of the remuneration of the Contractor 

payable in accordance with item 3 of this 

Annex shall be decreased by the amount of 

expenses of the Contractor reimbursed by the 
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Исполнителя, возмещенных Заказчиком в 

соответствии с условиями настоящего 

пункта 4. В случае получения Заказчиком 

средств в соответствии с настоящим 

Приложением траншами предусмотренный 

настоящим пунктом вычет производится из 

сумм наиболее поздних траншей, 

причитающихся Заказчику. 

 

 

 

5. При выявлении по результатам анализа 

правовой базы в отношении Задолженности 

существенных недостатков или иных 

обстоятельств, в значительной степени 

затрудняющих возможности уступки прав 

требования в отношении Задолженности 

третьим лицам, или существенного 

увеличения объема необходимых для 

представления интересов Закзазчика 

юридических услуг Сторонами будут при 

необходимости согласованы возможные 

дополнительные услуги или действия 

Исполнителя в интересах Заказчика и 

условия их оказания. 

  

Customer in accordance with the terms of this 

item 4. In case of receipt of funds by the 

Customer in accordance with this Annex in 

tranches the deduction envisaged by this clause 

shall be made out of the latest tranches payable 

to the Customer. 

 

 

 

 

 

5. Should the review of legal basis for the 

Indebtedness reveal material drawbacks or 

other circumstances which would materially 

affect negatively the possibility of assignment 

of the claim for the Indebtedness to third 

parties, or the need in a considerable increase 

in the volume of legal services necessary to 

represent the interests of the Customer, the 

Parties shall in case of necessity agree 

additional services or activities of the 

Contractor in the interests of the Customer, and 

the terms of their provision. 

 

 

 

 

6. Адреса, реквизиты и подписи Сторон: 

 

 

Заказчик: 

Акционерное общество «Экспортное 

гарантийно-страховое общество», 

Юридический адрес: Прага 1, ул. 

Водичкова 34/701, почтовый индекс 11121, 

регистрационный номер: 45279314,  

учетный номер налогоплательщика  

______________ 

 

Банковские реквизиты: 

_________________ 

_________________ 

 

 

 

Исполнитель 

Наименование компании:  

ООО «Правовой Гарант" 

 

Юр. адрес: 123007, Москва, Хорошевское 

шоссе 74 к.3 кв.32 

 

6. Addresses, Bank Details and Signatures of 

the Parties: 

 

The Customer 

Export Guarantee Insurance Company Joint 

Stock Company,  

Registered address: Prague 1, ul. Vodichkova 

34/701, zip code 11121, registration number: 

45279314, tax registration number: 

____________, 

 

 

Bank details: 

_________________ 

_________________ 

 

 

 

The Contractor 

Company name: 

Law Guarantor LLC 

 

Legal address: 123007, Moscow, 

Khoroshevskoye Shosse 74, bldg. 3/32 
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ИНН: 7714435433 

ГРН: 1187746954911 

 

Банковские реквизиты: 
«ТРАНСКАПИТАЛБАНК» ПАО 

местонахождение: 109147, г. 

Москва, ул. Воронцовская, д. 

27/35, 

SWIFT: TJSCRUMM 

Счет в ЕВРО:  

№ 40702978120000000005 

 

TIN: 7714435433 

GRN: 1187746954911 

 

Bank details: 
TRANSKAPITALBANK, 

27/35,Vorontsovskaya Street, Moscow, 

109147, Russia  

SWIFT: TJSCRUMM 

EUR acc.: № 40702978120000000005 

 

 

Заказчик/The Customer: 

  

 

 

____________________ 

Ян Прохазка/Ing. Jan Prochazka 

Председатель правления/Chairman of the 

Board 

 

 

 

Исполнитель/The Contractor: 

 

  

 

____________________ 

Хаскельберг И.Г./Khaskelberg Ilya 

Генеральный директор/General director 

 

 


